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Roth Prefab skabe
Roth Prefab skåp
Roth Prefab skap
Roth Prefab kaappi
Installation 

400 mm (4+5)
550 mm (5+6)  
550 mm (6+7)
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(DK) Åbn Prefab QuickSkabet med nøglen der følger med. Nøglen 
er placeret uden på skabet, i en af gumminiplerne i bunden.

(SE) Öppna skåpet med de medföljande nyckeln. Nyckeln är pla-
cerad utanpå skåpet, i en av gummigenomföringarna i botten.

(NO) Åpne Prefab QuickSkapet med nøkkelen som følger med.  
Nøkkelen er plassert utenpå skapet, i en av gumminipplene i bunn.

(FI) Avaa kaappi mukana tulleen avaimen avulla. Avain sijaitsee 
kaapin päällä muovipussissa. 

(DK) Monter skabet på den ønskede placering, på væg eller fixtur.

(SE) Montera fast skåpet, i väggkonstruktion, på benställning 
(tillval) eller på annat vis.

(NO) Monter skapet på ønsket plassering, på vegg eller med opp-
føringsbrakett.

(FI) Asenna kaappi haluttuun paikkaan, seinälle tai telineeseen.

(DK) Demonter de to fordelerrør. 

(SE) Plocka bort de två fördelarrören.

(NO) Demonter de to fordelerrørene.

(FI) Irrota jakotukit kaapista

(DK) Skru tilslutningsfittings på fordeleren til varmt vand.

(SE) Montera t-rör eller vinkel på varmvattenfördelaren (överst).

(NO) Monter t-rør eller albue på fordeleren til varmt vann.

(FI) Asenna pistoliittimet lämpimän käyttöveden jakotukkiin. 
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(DK) Monter føderøret på fordeleren til varmt vand, husk kalibre-
ring og afgratning.

(SE) Montera matarledning till varmvatten, glöm inte kalibrering 
och avgradning.

(NO) Monter tilførselsrøret på fordeleren til varmt vann, husk 
kalibrering og avgrader.

(FI) Asenna syöttöputki lämpimän käyttöveden jakotukkiin, muista 
viistää ja kalibroida putki.

(DK) Tilslut pex rørene på fordeleren til varmt vand ud til tap-
stederne.

(SE) Anslut kopplingsledningarna till tappställerna för varmt vatten.

(NO) Monter pex rørene på fordeleren til varmt vann ut til tappe-
stedene.

(FI) Liitä pex putket lämpimän käyttöveden jakotukkiin, vedä 
putket vesihanoihin asti. 

(DK) Hvis røret skal føres videre gennem skabet, monteres dette 
rør og det presses. - Pres samlingen.

(SE) Om matningen ska gå genom skåpet, montera även det röret - 
pressa kopplingen.

(NO) Dersom røret skal føres videre gjennom skapet monteres 
røret inn i muffen, for så å presse kobling.

(FI) Jos putki jatkuu läpi kaapin, asenna putki ja purista kiinni. 
Purista myös toinen putki.

(DK) Skru tilslutningsfittings på fordeleren til koldt vand.

(SE) Montera t-rör eller vinkel på kallvattenfördelaren.

(NO) Monter t-rør eller albue på fordeleren til kaldt vann.

(FI) Asenna pistoliittimet kylmän käyttöveden jakotukille. 
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(DK) Tilslut pex rørene på fordeleren til koldt vand ud til tap-
stederne.

(SE) Anslut kopplingsledningarna till tappställerna för kallt vatten.

(NO) Monter pex rørene på fordeleren til kaldt vann ut til tappe-
stedene.

(FI) Liitä pex putket kylmän käyttöveden jakotukkiin, vedä 
putket vesihanoihin asti.

(DK) Pres samlingen.

(SE) Pressa kopplingen.

(NO) Press muffen.

(FI) Purista putket.

(DK) Monter føderøret på fordeleren til koldt vand. Husk kalibre-
ring og afgratning.

(SE) Montera matarledning till kallvatten, glöm inte kalibrering 
och avgradning.

(NO) Monter tilførselsrøret på fordeleren til kaldt vann. Husk 
kalibrering og avgrader.

(FI) Asenna syöttöputki kylmän käyttöveden jakotukkiin, muista 
muista viistää ja kalibroida putki.

(DK) Monter overløbet fra skabet. Trykprøv den færdige installa-
tion med 10 bar.

(SE) Montera skåpets läckageindikering. Utför tryck- och 
täthetskontroll på byggnadsdel/stam enligt Roths anvisningar. 
Protokoll för provtryckning finns på www.roth-sverige.se

(NO) Monter overløpet fra skapet. Trykkprøv den ferdige installa-
sjonen med 10 bar. Følg Roth trykkprøvingsprotokoll.

(FI) Asenna ylivuotoputki. Koepaina järjestelmä 10 bar  
paineella.
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(DK) Luk skabet.

(SE) Färdigt, stäng skåpet.

(NO) Lukk skapet.

(FI) Lukitse kaappia.

(DK) Tomt QuickSkab og 37 stk løse dele. Alt dette slipper du for 
at samle, ved at købe et Roth Prefab QuickSkab.

(SE) Tomt QuickSkåp och 37 st lösa delar. Allt detta slipper du 
montera när du använder Roth Prefab QuickSkåp.

(NO) Tomt QuickSkap og 37 stk løse deler. Alt dette slipper du å 
samle sammen selv, ved å kjøpe et Roth Prefab QuickSkap.

(FI) Tyhjä QickKaappi sekä 37 määrä irto-osia. Ostamalla Rothin 
Prefab kaappi pääset paljon helpommalla. 

13 14

(DK) - OBS! Alle omløbere skal efterspændes før der udføres trykprøvning.

(SE) -  OBS! Alla kopplingar ska efterdras innan provtryckning utförs.

(NO) - OBS! Alle koblinger skal strammes til før trykkprøving.

(FI) -  HUOM! Kaikki liittimet on kiristettävä ennen koeponnistusta.

(UK) - All nuts must be tightened before performing the pressure test.
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ROTH SVERIGE AB
Höjdrodergatan 22
212 39 Malmö
Tel. +46 40534090
Fax +46 40534099
E-mail: service@roth-sverige.se 
roth-sverige.se

ROTH NORGE AS
Billingstadsletta 19
1396 Billingstad
Tel. +47 67 57 54 00
E-mail: service@roth-norge.no 
roth-norge.no
facebook.com/RothNorge

ROTH FINLAND OY
Raaseporintie 9, Talo 2
10600 Tammisaari
Puh. +358 (0)19 440 330
S-posti: service@roth-finland.fi
roth-finland.fi
facebook.com/RothFinland

ROTH DANMARK A/S
Centervej 5 
3600 Frederikssund 
Tlf. +45 4738 0121
E-mail: service@roth-danmark.dk 
roth-danmark.dk

(DK)

Tilbehør:
Roth QuickSkab - 400 
Roth sømværn til QuickSkab VVS-nr. 046297.864
Roth fixtur til QuickSkab  VVS-nr. 046297.860
Roth dør + ramme til QuickSkab VVS-nr. 046297.514

Roth QuickSkab - 550 
Roth sømværn til QuickSkab VVS-nr. 046297.865
Roth fixtur til QuickSkab  VVS-nr. 046297.860
Roth dør + ramme til QuickSkab VVS-nr. 046297.516 

Roth QuickSkab - 800 
Roth sømværn til QuickSkab VVS-nr. 046297.868
Roth fixtur til QuickSkab  VVS-nr. 046297.860
Roth dør + ramme til QuickSkab VVS-nr. 046297.518

(SE)

Tillbehör:
Roth Quickskåp - 400 
Roth spikskydd till Quickskåp RSK nr.: 188 07 44
Roth benställning Quickskåp RSK nr.: 188 07 45
Roth dörr + ram till QuickSkåp RSK nr.: 187 90 06

Roth Quickskåp - 550 
Roth spikskydd till Quickskåp RSK nr.: 188 12 65
Roth benställning Quickskåp RSK nr.: 188 07 45
Roth dörr + ram till QuickSkåp RSK nr.: 187 90 07

Roth Quickskåp - 800 
Roth spikskydd till Quickskåp RSK nr.: 188 12 76
Roth benställning Quickskåp RSK nr.: 188 07 45
Roth dörr + ram till QuickSkåp RSK nr.: 187 90 08

(NO)

Tilbehør:
Roth Quickskap - 400 
Roth oppføringsbrakett til Quickskap  NRF nr.: 837 02 88
Roth skinne f/oppføringsbrakett NRF nr.: 837 02 87 
Roth dør + ramme til Quickskap NRF nr.: 511 81 23

Roth Quickskap - 550 
Roth oppføringsbrakett til Quickskap  NRF nr.: 837 02 89
Roth skinne f/oppføringsbrakett NRF nr.: 837 02 87 
Roth dør + ramme til Quickskap NRF nr.: 511 81 24

Roth Quickskap - 800 
Roth oppføringsbrakett til Quickskap  NRF nr.: 837 02 91
Roth skinne f/oppføringsbrakett NRF nr.: 837 02 87 
Roth dør + ramme til Quickskap NRF nr.: 511 81 25

(FI)

Lisätarvikkeita:
Roth Quick jakotukkikaappi - 400 
Roth Quickjakotukkikaapin naulasuoja LVI-nro.: 2016519
Roth Quick kaapin teline LVI-nro.: 2016518
Roth Quick Ovi + kehys  LVI-nro.: 2016493 

Roth Quick jakotukkikaappi - 550 
Roth Quickjakotukkikaapin naulasuoja LVI-nro.: 2016520
Roth Quick kaapin teline LVI-nro.: 2016518
Roth Quick Ovi + kehys  LVI-nro.: 2016494

Roth Quick jakotukkikaappi - 800 
Roth Quickjakotukkikaapin naulasuoja LVI-nro.: 2016521
Roth Quick kaapin teline LVI-nro.: 2016518
Roth Quick Ovi + kehys  LVI-nro.: 2016495
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